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концертный зал

Виктор ЛИХТ
Концерт обещал быть собы­
тийным. "Бенефис альта" 
(так он назывался) Юрия 
Башмещд — одного из грандов 
современного академического 
исполнительства. Участие 
"Солистов Москвы" — руко­
водимого Башметом камер­
ного оркестра, пользующего­
ся все большим успехом во 
многих странах мира (на 
днях состоялся их дебют в 
нью-йоркском "Карнеги- 
Холл"). Две премьеры и два 
редко исполняемых "про-изве- 
дения в программе...

Большой зал консервато­
рии являл многочислен­
ные свидетельства тому, 
что событие состоялось. Публика 

всех возрастов заполнила не 
только все мыслимые и немысли­
мые сидячие места - бомонд в 
партере, студенты на галерке - 
но и все проходы. После каждого 
произведения - неистовые апло­
дисменты и крики “браво". И дей­
ствительно, есть все основания 
для восторженной рецензии и 
очередных признаний в любви 
действительно любимому мною 
артисту.

Но... после каждого произведе­
ния к восхищению примешива­
лась легкая, едва ощутимая до­
сада. Концерт для альта с оркес­
тром Хофмайстера, современни­
ка, друга и издателя Моцарта, 
был исполнен безупречно, но да­

же гипнотическое обаяние Баш­
мета не помогло сделать шедевр 
из этой красивой, но вполне без­
ликой “музыки XVIII века". Нео­
конченный Тройной концерт са­
мого Моцарта для скрипки, аль­
та, виолончели и оркестра, на­
против, - подлинное открытие, и 
можно только радоваться, что 
Башмет и его молодые партнеры 
впервые “воплотили” эту божест­
венную партитуру. Порадовала и 
новая скрипачка ансамбля Елена 
Ревич, своей смелой и исполнен­
ной грации игрой напомнившая 
знаменитую Анне-Софи Муттер. 
Башмет в качестве солиста-ан- 
самблиста был на высоте, а вот 
голос виолончели Николая Соло- 
новича хотя звучал красиво и вы­
разительно, но временами чуть- 
чуть, как выражаются звукоре­
жиссеры, “заваливался”. К фи­
нальному “Анданте и венгерско­
му рондо” Вебера для альта и ка­
мерного оркестра слегка подус­
тал сам Башмет. Во всяком слу­
чае, театрально эффектная пье­
са первого немецкого романтика 
прозвучала хорошо, но без прису­
щей Башмету демонической 
энергии. Впрочем, публика все 
равно потребовала “бисов” и не 
зря. В Адажио из кларнетового 
квинтета Брамса (версия для 
альта и струнного оркестра) и в 
Лярго Вивальди альт лидера “Со­
листов Москвы" источал такой 
божественно тающий звук, что 
казалось, поет сам воздух Боль­
шого зала...

“Гвоздем программы” должно 
было стать и исполнение новой 
версии 13-го квартета Шостако­

вича. И тут у меня сомнения не 
эстетического (все прозвучало 
просто замечательно!), а скорее 
этического порядка. Во-первых, 
несколько странно выглядит па: 
фосное провозглашение “миро­
вой премьеры”, когда речь не об 
открытии неизвестной партиту­
ры и не о возвращении к оригина­
лу, а об исполнении транскрип­
ции давно известного произведе­
ния. Во-вторых, отдавая долж­
ное тактичности, с которой дей­
ствовал Александр Чайковский, 
переложивший квартет для аль­
та с оркестром, нельзя было не 
удивиться бестактности, с кото­
рой он вышел на поклоны. Пер­
вый скрипач Квартета имени 
Бетховена Дмитрий Цыганов в 
свое время сделал великолеп­
ные транскрипции фортепиан­
ных прелюдий Шостаковича, но 
я что-то не припомню, чтобы 
Дмитрий Михайлович выходил к 
публике в качестве автора даже 
после смерти Дмитрия Дмитрие­
вича. И, наконец, самое важное. 
13-й квартет посвящен Вадиму 
Борисовскому, создателю рус­
ской альтовой школы, учителю 
Башмета. Особая, ведущая роль 
альта в этом произведении - 
знак признательности компози­
тора выдающемуся музыканту 
как участнику Квартета имени 
Бетховена. Сыграй Башмет со 
своими партнерами оригинал - 
какой это был бы достойный 
жест в рамках концерта, назван­
ного “Бенефис альта"! Не обмол­
вился же он, не назвав его “бене­
фисом альтиста”!


